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國立中興大學組織工程與再生醫學博士學位學程作業要點 

Guidelines for Assignments of Doctoral Program in Tissue 

Engineering and Regenerative Medicine, National Chung Hsing 

University 

 

109年 12月 16日執行委員會議訂定 

Established by the Executive Committee on December 16, 2020 
 

第一條 本要點依據本校「博士班章程」、「博士班學位考試細則」及「博士學位候選

人資格考核實施要點」訂定。 

Article 1 

These guidelines are established in accordance with the university's "Doctoral Program 

Regulations," "Doctoral Degree Examination Rules," and "Doctoral Candidacy Qualification 

Assessment Implementation Guidelines." 

第二條 博士班研究生(以下簡稱博士生)之入學需通過「博士班入學考試」(包含博士

班甄試、博士班考試入學、碩士生及學士生逕修讀博士學位申請)。「博士班

入學考試」區分為書面資料審查、及口試二部份。書面資料審查與口試成績

各佔入學考試總成績之百分之五十。 

Article 2 

Doctoral program students (hereinafter referred to as "doctoral students") must pass the 

"Doctoral Program Entrance Examination" (including direct admission through 

recommendation, examination-based admission, and direct doctoral program applications for 

master's and bachelor's degree holders). The entrance examination consists of two parts: a 

written document review and an oral examination, each accounting for 50% of the total 

admission score. 

第三條 博士生入學後，應於第一學年結束前，商請本學程中興大學及國衛院教師各

一名共同擔任其指導教授；未商請雙方教師為指導教授者，應予勒令休學一

學期。指導教授商請之名單應經學程主任認可後彙送教務處列冊。 

Article 3 

Doctoral students must, by the end of their first academic year, appoint one faculty member 

from National Chung Hsing University and one from the National Health Research Institutes 

as co-advisors. Failure to do so will result in a mandatory suspension for one semester. The 
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appointed advisors must be approved by the program director and reported to the Office of 

Academic Affairs for record-keeping. 

第四條 博士生修業年限至少二年，以七年為上限。修業學分至少三十學分，應包含

本學程博士班規定之必修科目及畢業論文。 

Article 4 

The minimum study duration for doctoral students is two years, with a maximum limit of 

seven years. Students must complete at least 30 credits, including the mandatory courses and 

dissertation required by the program. 

第五條 博士生須通過本學程英文能力畢業標準。在學期間須親自參與年度進度報告

至少五次（修業年數小於五年者，參與次數與修業年數相同），且每次皆須全

程以英文做口頭報告及回答問題。參與年度進度報告的老師需針對學生的研

究進度報告內容是否符合本學程的教育目標與重點研究方向給予評論與建

議，經執行委員會審核彙整給學生及指導教授參考。順利完成五次英文進度

報告者視為通過英文能力畢業標準。 

Article 5 

Doctoral students must meet the program's English proficiency graduation requirement. 

During their studies, they must personally participate in at least five annual progress report 

sessions (students with study durations of less than five years must participate in a number of 

sessions equal to their years of study). Each session must be conducted entirely in English, 

including the presentation and Q&A. Faculty members participating in these sessions will 

provide feedback and recommendations regarding whether the student's research progress 

aligns with the program’s educational objectives and key research directions. The executive 

committee will review and compile this feedback for the student and advisors. Successful 

completion of five English progress reports is considered as passing the English proficiency 

requirement. 

第六條 博士生須通過「博士學位候選人資格考試」後，始取得博士學位候選人資格。

且需於修業第三學年結束前通過資格考試；未通過資格考試者，應予勒令退

學。 

Article 6 

Doctoral students must pass the "Doctoral Candidacy Qualification Examination" before 

obtaining candidacy status. They must pass this examination before the end of their third 
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academic year. Failure to pass will result in mandatory withdrawal from the program. 

第七條 參加「博士學位候選人資格考試」口試階段之考生，需先提出自行撰寫之研

究計劃書，由執行委員會議審核學生之研究主題是否符合本學程教育目標與

重點研究方向。研究計畫書之撰寫需參照「國立中興大學學位論文格式規範」

規定撰寫。口試成績之評量交由「博士學位候選人資格考試口試委員會」（以

下簡稱「資格考口試委員會」）負責。「資格考口試委員會」應由考生商請其

指導教授籌組，並經執行委員會議通過始得成立。資格考口試委員應為五人，

考試日期由考生與資格考口試委員磋商後舉行。 

Article 7 

Candidates participating in the oral examination phase of the "Doctoral Candidacy 

Qualification Examination" must first submit a self-written research proposal. The executive 

committee will review whether the research topic aligns with the program’s educational 

objectives and key research directions. The research proposal must follow the "National 

Chung Hsing University Thesis Formatting Guidelines." The oral examination results will be 

evaluated by the "Doctoral Candidacy Qualification Examination Oral Committee" 

(hereinafter referred to as the "Qualification Oral Committee"). The committee must be 

assembled by the candidate in consultation with their advisor and approved by the executive 

committee. The committee should consist of five members, and the examination date will be 

determined through discussion between the candidate and the committee members. 

第八條 博士生須在 SCI 國際期刊發表或被接受二篇論文，其中至少一篇必須為第一

作者，且領域排名百分比在前五十(含)，指導教授為主要通訊作者。若為共同

第一作者，必須為排名第一者，若為非排名第一之共同第一作者，須送考核

委員會同意。發表之論文作者單位須載明本學程，並於致謝(acknowledgement)

段落註明「XXX(學生姓名)之論文研究出自國立中興大學及財團法人國家衛

生研究院合辦之組織工程與再生醫學博士學位學程(XXX carried out this 

research with funding support in part by the Doctoral Program in Tissue 

Engineering and Regenerative Medicine of National Chung Hsing University and 

National Health Research Institutes) 」。 

Article 8 

Doctoral students must publish or have accepted at least two papers in SCI-indexed 

international journals. At least one of these papers must be first-authored, with a field ranking 
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in the top 50% (inclusive), and the advisor must be the primary corresponding author. If listed 

as a co-first author, the student must be the first-ranked co-author; otherwise, the paper must 

be reviewed and approved by the evaluation committee. The published papers must list the 

program as the author's affiliation and include an acknowledgment stating: 

"XXX (student's name) carried out this research with funding support in part by the Doctoral 

Program in Tissue Engineering and Regenerative Medicine of National Chung Hsing 

University and National Health Research Institutes." 

第九條 博士班修業期間至少參加一次國際學術會議，並在會議中發表壁報論文或口

頭論文。相關參加的文件於申請博士學位考試時提出，並經審查會議通過始

得申請博士學位考試。 

Article 9 

During their study period, doctoral students must attend at least one international academic 

conference and present either a poster or an oral presentation. The relevant participation 

documents must be submitted when applying for the doctoral degree examination, and 

approval must be obtained from the review committee before proceeding with the 

examination application. 

第十條 符合申請「博士學位考試」條件之博士生，需於擬舉行學位考試日期至少二

十天前填寫申請書，經指導教授及所長核章後，送教務處核備。 

Article 10 

Doctoral students who meet the requirements for applying for the "Doctoral Degree 

Examination" must submit an application form at least 20 days before the proposed 

examination date. The form must be approved by the advisor and department head before 

submission to the Office of Academic Affairs for record-keeping. 

第十一條 博士學位考試委員五至九人，其中校外委員需佔三分之一以上，論文指導教

授為當然委員但不得擔任召集人，委員名單由指導教授推薦經執行委員會議

通過後，由學程主任報請校長聘任。 

Article 11 

The doctoral degree examination committee consists of five to nine members, with at least 

one-third from outside the university. The dissertation advisor is an ex officio member but 

may not serve as the chair. The committee members are nominated by the advisor, approved 

by the executive committee, and officially appointed by the university president upon 

recommendation by the program director.  
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第十二條 論文口試前一週，由博士生自行公告週知。口試時，得開放旁聽。委員評定

成績時，旁聽人員應即離席。考試委員應親自出席委員會，不得委託他人為

代表。論文考試應有三分之二以上委員出席，但至少應有委員五人參與；出

席委員中須有校外委員三分之一始能舉行。 

Article 12 

One week before the dissertation oral examination, the doctoral student must publicly 

announce the event. The oral examination is open to observers. However, when the committee 

evaluates the results, observers must leave the room. Examination committee members must 

attend in person and may not appoint representatives. The dissertation examination requires 

the presence of at least two-thirds of the committee members, with a minimum of five 

members in attendance, including at least one-third external members.  

第十三條 論文考試經三分之二（含）以上出席委員評定合格後，由召集人就各考試委

員之評分，合計平均後即為論文考試之成績，經各委員簽名及學程主任核章

後，送教務處登錄成績。各考試委員之原始評分留存本學程備查。  

Article 13 

If at least two-thirds of the attending committee members determine that the dissertation 

examination is passed, the final score will be the average of the committee members' ratings. 

This score, along with the signatures of all committee members and the program director’s 

approval, will be submitted to the Office of Academic Affairs for record-keeping. The original 

evaluation scores will be kept on file within the program. 

第十四條 參加學位考試之博士生應於每年八月底前(第二學期提出論文者)或應於第二

學期開學前(第一學期提出論文者)繳交「論文考試結果通知書」、論文三冊（一

冊存學程、二冊送校），研究生應另外繳交與紙本論文內容相同之全文電子檔

供學校典藏，辦理離校手續。  

Article 14 

Doctoral students who take the degree examination must submit the "Dissertation 

Examination Results Notification" and three copies of the dissertation (one for the program 

and two for the university). An identical electronic copy must also be submitted for the 

university's archives before completing the graduation process. 

第十五條 本作業要點經執行委員會議通過後實施，修訂時亦同。 

Article 15 
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These operational guidelines take effect upon approval by the executive committee, with the 

same process applicable to amendments. 


